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			Avertiment de l’autor 
tocant a la toponimia dels luòcs traversats


			Quand s’escrivon dins una lenga estrangièra los toponimes de quin endrech que siá sus la planeta, de causidas son, forçadement, de far. Los Franceses, de la capitala del Reialme Neerlandés dison « La Haye », mentre qu’en neerlandés es Den Haag. De la capitala italiana dison « Rome », mendre qu’en italian es Roma. De lor costat los Italians, de la capitala francesa, dison Parigi. Los exemples coma aquestes poirián èsser multiplicats a bodre.


			Lo constat es que cada lenga adapta los toponimes estrangièrs segon son pròpri engenh. Per çò qu’es de la Virada del Mont-Blanc totes los toponimes rescontrats, quand son pas estats francizats o italianizats, son evidentament en francés dins lor version dialectala francoprovençala. Dialècte francés que, coma son nom l’indica es prèp de l’occitan. Atal agèri l’escasença de i rescontrar los còls de La Seigne, de La Balme ; las vilas e vilatges del Fayet, de Les Contamines-Montjoie ; los refugis de la Cabane du Combal, de La Flégère ; etc. Alavetz, totes aqueles toponimes, me venon a l’oralitat espontanèament en occitan. Es la rason per la quala los retrobaretz en còls de La Sanha e de La Balma, en vilatges del Faget e de Las Condaminas-Montjòia e los refugis çai-citats en Cabana del Combal e La Flegèra.


			D’un autre latz, e del meteis biais, que quand vau a Nantas me vendriá pas espontanèament sus la lenga de dire que vau a Noaned o quand vau a Munic que vau a München ; alavetz, son als Banhs de Sant Gervasi que davali del tren e non pas a Saint Gervais les Bains. Es al jaç del Pontet que fau pauseta e non pas al jaç du Pontet. Per contra, los toponimes estrangièrs que me venon pas naturalament en occitan dins la boca, demòran condreitament dins lor originalitat. Per balhar pas que qualques exemples Les Houches demòran Les Houches e Les Chapieux, Les Chapieux.


			Fau aquela causida per facilitar la lectura del raconte e li servar sa fluiditat. La lenga nòstra es capabla d’enfaciar lo monde, e totes los mondes. Es capabla de s’adaptar a totas las situacions e las realitats que se presentan. Çò que m’impòrta es de balhar a las gents de legir coma parlan. E quand pòdi far autrament, evitar de los far trabucar sus  un toponime de lenga estrangièra. Me sembla èsser mon dever e ma responsabilitat d’escrivan de procedir de la sòrta. D’aquí l’opcion presa e la rason de l’avertiment que me semblèt necessari de vos aver propausat.
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			I. 
Abans de tornar agantar lo bordon


			Dins gaire seriá l’auba,


			de costuma esperava que la claror


			li venguèsse careiçar lei parpèlas.


			Joan-Claudi Puech


			(in « Lei filhas de Sion »)


			I a mantunes biaisses de viatjar, mas çò me sembla, lo mens complicat, e subretot lo melhor mercat, es d’anar naturalament sus sas doas cambas. Aquò se ditz marchar, trepar, trescambar, artelhar, caminar e probablament que la lenga nòstra coneis maites vèrbes per designar aquela accion de se metre en moviment, un pas aprèp l’autre. Rai ! Çò que sabi ieu es que la marcha, a dòsi importanta e en mòda endurança, neteja l’esperit de las futilitats de la vida vidanta, agusa l’intellècte, estimula los sens, dopa las percepcions e, camin fasent, permet de descobèrtas pichonas o bèlas.


			Las montanhas apassionan l’Umanitat dempuèi de tempses immemorials. Oblidèssem pas que pendent de millenaris foguèron lo recapte dels dieuses, e doncas tabó e inviolablas. Las causas an urosament plan cambiat. Personalament ai causit d’associar mos besonhs d’esfòrces fisics a los de la contemplacion embabotida dels elements. Atanben, quand ne vira, ensagi de contornejar los massisses los mai elevats. Non pas en demorant dins las planas, mas en pujant pro naut per i anar jogar al tobogan. De notar que fins ara, endefòra dels Atlassses maroquins que soi anat trevar fa temps, m’acontenti de las montanhas europèas ont i a pro a far.


			Atal van las causas que sovent, dins los refugis de montanha e los jaces de randonada, ausiguèri parlar de la Virada del Mont-Blanc coma d’una experiéncia marcanta per un caminaire. Lo ser, a la velhada, quand amb companhas e companhs de rescontre avèm fach sèt o uèit oras de marcha dins la jornada, e que cadun se daissa anar a sos remembres, mai d’un còp me tindèt al clòt de las aurelhas lo nom del Mont-Blanc. Tanplan, los unes e los autres se daissavan anar a qualques confidéncias tocant lor  periple a l’entorn de la « teulada d’Euròpa ». La bocla existís dempuèi que lo montanhisme nasquèt al sègle dètz-e-noven.


			I a d’imatges que s’escafan pas e que tornan sovent. Per exemple lo d’excursionistas que se retròban a la meteissa ensenha a l’entorn d’una taula per despartir la sopa. Aquesta es totjorn fumejanta dins son ola e pausada al bèl mitan de las escudèlas. Alavetz, en la saborant, cadun i va de sas aventuras passadas e de sas envejas. Es pendent aqueles moments privilegiats que m’arribèt mai d’un còp regretar d’aver pas encara complida la Virada del Mont-Blanc. Aquel circuit d’un desenat de jorns es certanament un dels pus longs d’Euròpa. Sovent los sendarèls de randonada son linearis. Las boclas que permeton una copadura longa amb « lo monde d’en bas e sas constrenchas » son rarissimas. Ne son d’ont mai preciosas. Aquela escorreguda me faguèt somiar plan temps. D’un autre latz ai totjorn sabut que los sòmis son faches per èsser realisats. Mentretant, la vida me permetèt pas de la complir abans l’estiu de 2020.


			Prenguèri la decision de comolar aquela manca pendent lo confinament sanitari de la prima. Demorar quasi tres meses embarrat, aquò permet de soscar. La vida sociala s’arrèsta. Es l’escasença de far de projèctes per l’aprèp reclusion. Privat de sortida en montanha pendent tan de temps, me balhava de formigas dins los pompilhs. Dins mon jardin viravi en redond coma un pòrc malaut. Me prometèri, alavetz, de partir far aquela virada tre que lo confinament seriá levat e las frontièras amb Itàlia e Soïssa serián dobèrtas. O confèssi umilament, suportèri mal las restriccions de libertats. Soi pas òme a me daissar embarrar ni mentalament, nimai, e a pus fòrta rason, fisicament. Agèri de mal per respectar las consignas impausadas. Prenguèri qualques libertats amb las recomandacions preconizadas. Tresfolissiái fèrme de tornamai getar un abrassac sus l’esquina. Passèri mon temps a maldire de la covid-19 e de los que bailejavan la crisi, mas aquò arrengava pas mon moral. Podiái ben cridar mon indignacion ; demoravi impotent. Èri cunhat a l’ostal coma los autres. Patiguèri las pèiras.


			Dins mon esperit de caminaire, d’ont mai las annadas degrunavan, d’ont mai la Virada del Mont-Blanc veniá una escorreguda mitica. Lo primièr a l’aver complida es lo genevés Oraci-Benedict de Saussura en partent de la fin del sègle XVIIIen. Per ieu, artelhar suls flancs del Mont-Blanc, èra un sòmi de realizar.


			Incontestablament, amb lo GR 20 de Corsega, lo Stevenson que  serpenteja entre Velai, Gavaudan e Cevenas (1), la traversada dels Pirenèus de Levant en Ponent e, plan solide, los camins de Sant Jacme que planes partisson d’Occitània (2) o travèrsan lo país, es una de las mai importantas escorregudas en Euròpa. Alavetz, pensèri que per ieu lo temps èra vengut de partir sus aquel sendarèl a l’entorn del mont lo mai naut del continent. Una dralha correguda dempuèi ara gaireben un sègle. D’efièch, son traçat actual a pas qu’un seissantenat d’annadas. Ara per ara es fòrça practicat dels escursionistas Europèus o venguts d’autres continents.


			D’aprèp çò que ne sabi abans de partir, se tracha d’un camin de montanha amb qualques bons desnivelats a engolir, sovent dins una meteissa jornada. Çò que ne coneissi abans d’endralhar m’es estat ditz a l’entorn de qualques bonas botelhas begudas al canton o jos la capa del cèl. Ai retengut que la sason melhora per entreprene una tala caminada son los meses de julhet e d’agost. D’efièch, per èsser solide de rescontrar pas de nèu dins los còls pus nauts, tant val esperar la debuta de julhet. Tomba plan qu’amb lo confinament sanitari e la tampadura de las frontièras seriá pas estat possible de partir abans. Me foguèt precisat qu’es un periòde mannat per çò que correspond al temps del floriment. Soi tanben estat informat que lo circuit es fòrça frequentat e que sovent los jaces son plens. Rai ! Un còp de mai ai decidit de partir en autonomia complèta. Bivacar es quicòm que m’agrada. Soi de la raça dels caminaires solitaris. Me congosti, a còps, de passar una serada dins l’ambient convivial d’un refugi, mas ai tanben besonh, quand ne vira, de me retrobar sol entre cèl e tèrra. D’ausir de nuèit viure la salvatgina. L’alternància entre aquelas doas concepcions de viatjar me conven perfièchament : un còp entre ieu, un autre amb los Autres. Lo camin traversant tres Estats, sabi qu’en Itàlia me cal pas bivacar en dejós de 2.500 mètres d’altitud e qu’en Soïssa es la meteissa causa per tant que me foguèt ditz qu’es ennebit de bivacar « en dejós lo nivèl de la selva », çò que per ieu es del parièr al meteis.


			Me caliá anar descobrir de per ieu aqueles païsatges alpencs dobèrts, amb de vals pro largas per aculhir qualques vilatges poblats. Me caliá véser aqueles ostalses de montanha de fusta, totes mai enflorits los unes que los autres. D’ostalses qu’avenan la patz e la serenitat que van  tan plan a las civilizacions montanhòlas. Voliái èsser desrevelhat als sons tindaires de las sonalhas suls alpatges. Voliái m’anar tornar negar dins las atmosfèras lenas e frairalas dels refugis. Amator de formatges (totes los montanhistas o son), me trigava d’anar tastar los d’aquela part Arpitània, los coneguts e los qu’o son plan mens o pas briga. Alavetz, prenguèri la decision de partir lo sièis de julhet de 2020.


			Perqué anar far la Virada del Mont-Blanc puslèu que d’escalar son cimèl qu’es causa plan mai prestigiosa ? Virar a l’entorn del Grasal e lo non voler pujar, fariá pas un bocinèl ganhapichon ? Cadun pintra l’arcolan a son idèia. Fau de randonadas de montanha e non pas d’escalada. La diferéncia entre los dos concèptes es dins lo fach d’aver besonh d’èsser encordelat o pas. Traversar de glacièrs, aquò o fau quand ne vira. Mas los qu’ai agut lo plaser de trevar son pas jamai estat ni plan longs, nimai plan penjadisses. Trepar encordelat sus un crestenc de glaç, m’agrada pas en causa del vertitge. S’ai pas de dificultat amb lo vuège d’un costat, per contra ai una pèrdia d’equilibri tanlèu que lo vuège s’aprigondís de cada part. D’un biais general presi pausar las sòlas de mas cauçaduras sul dur, sus la ròca. M’agrada saber ont meti los pès. Per avançar ai besonh d’un sòl segur, d’aver pas a cargar de crampiòts e agantar un piolet per caminar.


			Pujar pas lo cimèl del Mont-Blanc es pas per ieu una frustracion. L’escalada m’a pas jamai fach somiar. S’acrapinhar a las parets de ròcas, se pòt èsser un indicible plaser per qualqu’unes, o es pas per ieu. Los accidents de randonada en montanha son ja pro nombroses atal sens ne provocar maites. M’agrada melhor jogar amb la dopamina qu’amb l’adrenalina. Cal de tot monde per far monde…


			La marcha sus totes los terrens, planièrs coma penjadisses, m’a totjorn prusit. Se demòri tròp de temps sens trepar dralhas desconegudas, me venon de trefosiments als pompilhs. Ai un irrepressible besonh de tornar traversar païsatges divèrses e variats. E pas besonh d’anar plan luènh per cambiar d’aire ! Pas besonh d’aver a sautar las mars per se despaïsar. Res qu’en Occitània, airal entre tres montanhas e doas mars, n’i a pro per passar sa vida a cambejar dins d’espacis mesconecuts. Aquò empacha pas, pasmens, d’anar véser cossí son las causas jos d’autras ensolelhadas, en Euròpa e al-delà. Mas ara per ara, perqué pas una pichona visita de cortesia al Mont-Blanc, lo capduèlh del continent ? Per un curiós, tota encontrada val d’èsser descobèrta.


			

			


			Ne va de las montanhas coma de tot çò qu’es grand. Per ne transcriure l’anma e la beutat cal èsser un escrivan engenhós o un fotografe aluserpit. Crenti d’èsser ni l’un, ni l’autre. Qu’aquò me retenga pas de prene l’estilò e d’ensajar virar qualques mesas al punt opticas. Me vau daissar agantar e portar pels miraclons dels monts e de las vals. Amont-naut, son eles que fan la pluèja e lo bèl temps ; las geladas e los calimasses. Alea jacta est…


			Soi un somiaire del sendarèl e del bartàs, de la selva e de l’ermàs, del bivac jos las estèlas e dels banhs de mièjanuèit dins los rius de las aigas lindas e liuras. Cresi pas de me poder cambiar. La marcha es per ieu una activitat sensoriala indispensabla ; benlèu vitala.


			Los racontes e experiéncias personals ausits dins las albèrgas bastavan benlèu pas per me far una idèia de çò que m’esperava. Es la rason per la quala me venguèt dins l’ase de crompar un topo-guida. Malurosament trobèri pas que lo de la Federacion Francesa de Randonada. Cresi aver ja repotegat contra aquel organisme qu’es pas jamai estat capable d’editar de topo-guidas leugièrs. A creire que los bailes de la Federacion an pas jamai fach una randonada de lor vida. Se diriá qu’an pas jamai emplenat un abrassac de lor vida. S’èra lo cas, farián pas estampar lors topo-guidas sus de papièr glaçat. Aquestes pesan un ase mòrt. Talament que n’ai pas jamai pogut prene un amb ieu en excursion. Urosament qu’avèm mai que la Federacion Francesa de Randonada per nos fornir aquela mena d’articles. Mas precisament, semblariá que los autres ostals d’edicion ajan pas la Virada del Mont-Blanc dins lor catalògue. Es damatge ! partiguèri sens guida.


			Mas se lo monde es pas perfièch, es pas tanpauc complètament infernal. Existís una mapa ad hoc « Virada del Mont-Blanc » de l’Institut Nacional de l’Informacion Geografica e Forestièra. Una mapa a 1/50.000 que pòrta totes los refugis, albèrgas, jaces, campings e quitament airals per bivacar. Es fòrça detalhada e amb aquò leugièra coma una pluma. Se devètz un jorn far la Virada del Mont blanc, la vos recomandi. Manca ça que la los punts d’avitalhament alimentaris. Per los aver doas possibilitats : siá, vos caldrà anar cercar sus Internet abans de partir, siá vos caldrà fisar a la grandor dels vilatges traversats d’aprèp una estimada de lor espandida sus la mapa. Per aquò, cal far a l’intuicion, per dire pas « a vista de nas ». Rai ! sens incertesa i auriá ges de suspresa e encara mens d’aventuras.


			En faguent l’abrassac me pausi la question de saber se preni lo mini ordinator que dins mas escorregudas me permet de contunhar d’escriure dirèctament sens aver a recopiar de nòtas. Es pas plan pesuc, nimai plan  encombrant. Pasmens, amb lo transformator e la mirgueta electronica, me fariá un quilograma e mièg de mai. Tot comptat e rebatut, mas subretot compte tengut los desnivelats anonciats, decidissi de me’n passar. Farai a l’anciana, amb quasernet e estilò. Fasiái atal abans la quita invencion de l’informatica. Contunharai. Es quicòm que sabi far. Ai l’avantatge d’èsser pro vièlh — s’èsser vièlh pòt èsser un avantatge — per poder causir entre las doas practicas. Coneissi l’utilitat e los inconvenients de caduna. Amb de pujadas fins a mai de 2.500 mètres d’altitud coma lo còl bèl de Ferret qu’es anonciat a 2.537 m., o alara lo còl del Bonòme qu’amb sos 2.300 m. es catalogat coma de dificultat negra (fòrça malaisit), o encara mai lo còl de Brevent qu’amb sos 2.368 m. es considerat coma un « passatge delicat » ; amb totes aquestes desnivelats es pas question de se cargar inutilament.


			D’ont mai que, ni per far atencion de cargar pas tròp la muòla, al final me retròbi amb un abrassac d’entre quinze e setze quilogramas sus l’esquina. Balhi aquí lo pes amb la mangisca e la bevenda compresas. Aquò’s lo maximum aprèp èsser passat a l’avitalhament. Solide qu’a mesura qu’avanci, que mangi e que bevi, s’aleugerís un briconèl.


			Qualques jorns abans de partir me disi que seriá plan de reténer de qué dormir als Banhs de Sant Gervasi. D’efièch, aprèp una longa jornada de tren, me pensi que seriá bon d’èsser esperat endacòm. Agachi sus la tela Internet per véser se pòdi trobar un jaç per randonaire. Cerca que cercaràs, ne tròbi ges. De fach lo camin « Torn del Mont-Blanc », passa pas exactament a Sant Gervasi. Atanben, sembla que i aja pas de refugis per caminaires. Sonque s’i tròba d’ostalariás o de locacions d’apartament. Benlèu ai pas plan cercat ? La causa es pas impossibla. Telefòni a l’Ofici del Torisme de la localitat. Espèra qu’esperaràs, degun a l’autra cima del fial. Finalament, totcòp, sens saber s’es estat fach volontariament o pas, la comunicacion es trencada. Paradoxalament, la comunicacion sembla pas èsser la primièra preocupacion d’aquel Ofici del Torisme. Alavetz, me demòra pas pus que cercar un camping sus la comuna. Ne tròbi pas mai que non trobèri de jaces per barrutlaires. Soi un pauc decebut, mas lèu l’optimisme torna prene lo dessús. Veirai quand arribarai ! Se per cas tròbi pas sus plaça quicòm de bon mercat per me lotjar, alara sortirai de la vila e bivacarai. Viatgi a l’estalvi. Es pas question per ieu de pagar un centenat d’euros per passar una nuèit. Soi tengut a un budgèt sarrat e m’i tendrai.


			Per un còp que voliái planificar un minimum, me retròbi en chancèla, los dos pès dins lo meteis esclòp. Rai ! Veirai sus plaça lo moment  vengut. Atal ai totjorn viatjat, a l’imprevista. Se vòli copar amb lo trin-tran quotidian devi anar leugièr e lo cap dins las estèlas, las mans dins las pòchas e l’espèr entre las aurelhas. Venga que plante !


			Pasmens ai consciéncia que de voler far la virada del Mont-Blanc, tot d’una, me transfòrmi semanticament en torista. D’efièch, l’etimologia primièra de « torista » seriá « viatjaire que fa lo torn ». Del còp, crenti pas mai de me far tractar de torista. O meriti plan.


			[image: ]


			

				

					1 A aquel prepaus se pòt legir del meteis autor e a las meteissas edicions dels Regionalismes « Dins las pesadas d’En Stevenson », obratge paregut en 2019.


				


				

					2 Totjorn del meteis autor e totjorn a las meteissas edicions dels Regionalismes se pòt legir « Jornal d’un jacquet », obratge paregut en 2021.


				


			


		


	

		

			

			


			II. 
De l’ostal als Banhs de Sant Gervasi


			Ennaut cap a la montanha ont desvistam


			lo Pic e ont los caminòls se crosan.


			Maëlle Dupon


			(in « l’arma-sòrre » revista ÒC N° 133)


			Me lèvi d’ora qu’ai lo tren a sièis oras e de poscas. Travèrsi la vila endormida. Fa una impression estranha. Ausissi mos passes ressonar dins las carrièras desèrtas. Se diriá que lo bruch se va pèrdre dins d’ostalses vuèges. Es pr’aquò pas lo cas. A despart d’un duèl de cats que se baton per un peçuc de territòri, res bolega pas. A los ausir s’escridassar se diriá que se van estripar. Lors sisclals devon traversar la vila. La vesi pas, mas imagini l’agarrida violenta ; brèva mas aspra. Los mascles, totas espècias barrejadas, pagan qualques còps plan car lo drech de se reprodusir.


			A la gara sèm tres sul trepador a esperar lo tren per Tolosa. Jols lumenièrs foscarins, demoram silencioses. Sèm totes entre sòm e espèrtament. Entre nosaus una complicitat s’establís sens qu’un quiti mot siá escambiat. Sèm de los que se lèvan d’ora e que sabon que la jornada serà longa.


			« Lo tren numèro 695 venent de Caramauç e a destinacion de Tolosa-Matabiau va dintrar dins la gara, al cai B. Los viatjaires son pregats de s’alunhar del bòrd de la via ».


			Aquela mena de votz aissabla difusida dins de nautparlaires rechichinants acaba per me desrevelhar a fièch. Lo convòi s’arrèsta dins un silenci e una doçor inesperats. Lo contrari m’auriá secutat. Saludi en passant los progrèsses de las tecnologias ferroviàrias.


			Amb l’alba que se lèva lentament, agachi lo païsatge conegut. Dins los camps las recòltas son estadas dintradas. La circulacion automobila a pas encara pres son ample. A cada pichona gara son dos o tres trabalhaires que pujan dins lo vagon. Soi dins un tren de banlèga coma n’i a tant e maites dins lo monde. Dins aquela mena d’ambient, los umans semblan robotizats. La vida sembla aver perdut d’interès per eles. D’ont mai ara  que sèm totes tenguts de portar la masqueta. Soi a soscar al tristum d’aquela situacion quand dintram a Matabiau :


			« Matabiau… Matabiau… terminus del tren. Totòm davala. Agachatz d’aver res doblidat dins lo vagon. Correspondéncia amb… ».


			Se i a un endrech ont lo relòtge es necessari, emai — çò me sembla — indispensable, es ben dins una gara e mai precisament dins la sala de partenças. Alavetz, sabi pas se la causa es estada generalizada dins totas las garas occitanas de la SNCF, mas a Tolosa-Matabiau i a pas mai de relòtge enluòc desempuèi qualques annadas. Pas ges de pendula acrancada a cap de muralha ! Lo que seriá pas autonòma, qu’auriá pas de mòstra, seriá en perilh de mancar lo tren. O alara condemnat de demandar l’ora als autres viatjaires. Rai ! d’uèi gaireben totes nòstres contemporanèus son de longa penjats a lors telefonets. Semblan, de fach, aver pas mai besonh ni de relòtge dins l’espaci public, nimai de mòstra al ponhet. Es segurament la rason per la quala la companhiá dels camins de fèrre an suprimit totes los relòtges dins sas garas. Aquò fa pas mos afars qu’ai pas encara pres lo plec d’agachar l’ora sul telefonet. Un telefonet que, siá dich en passant, preni pas que quand partissi en viatge, e mai que mai en randonada per en cas d’accident.


			Dins la sala d’espèra de las garas se rescontra la diversitat de la societat que bolega. S’i crosa lo quadre encravatat, ensabatat e rasat de fresc amb lo vacancièr mal rasat, en cauças cortas e sandalas als pès, se son pas de tòngs. Una joventa, leugièra coma l’aire matinal, camina pès descauces. Porgís un pauc de frescura dins un airal que pudís lo cuèr e la susor. S’i rescontra la dòna vièlha e digna que probablament va far visita a la seu familha, mas tanben la joventa de vint ans, aquesta tatoada de pertot, amb un anèl escrincelat dins la codena del seu monilh e despeitrinada generosament. Los òmes, vièlhs e joves confonduts, la fintan de coa d’uèlh. Çò qu’es pas per desplàser a la domaisèla que, provocar per provocar, se pensa aver pas provocat per res. Una gara, benlèu mai quin autre luòc, rebat l’arcolan de l’umanitat dins sa diversitat. Me languissi pas jamai en esperant una correspondéncia. L’espectacle es permanent.


			Carcassona, Narbona, Montpelhièr, Valença, los unes davalan a aquestas garas mentre que d’autres pujan dins lo vagon. Atal lo cabal dels viajaires se renovèla de contunh. D’uèi sembla carnaval abans ora. Amb las obligacions sanitàrias, cadun a cargat la masqueta de proteccion. N’i a de totas las formas e de totas las colors. Las unas austèras que non jamai e las autras fantasierosas a non saber far mai. Nimai per aquelas es un  carnaval tristàs, sens graile ni bodega. La distanciacion sanitària vira a la distanciacion sociala. Pas mai de potons (los aimi al plural), de ponhada de man (las aimi francas e frairalas) ; las gents se parlan quitament pas mai qu’es malaisit de s’ausir corrèctament a travèrs la masqueta. De subrepés, la personalitat de cadun es mièja amagada pel tròç de teissut. Cadun vei pas que los uèlhs de son propdan. Per pauc qu’aqueste o aquesta aja cargat un parelh de lunetas negras e es transformada en trèva anonima. Nos es vengut impossible de comunicar normalament entre monde civilizats. Sèm venguts estrangièrs los unes per los autres. Degun cerca pas mai lo dialògue pel plaser de comunicar. Se sap pas pus quand las gents sorisson. Sèm desumanisats. N’i a quitament qu’an una paur negra del virus. Agachan tròp la television. Son encluscats fins al centre de lors mesolhas. Acercan pas las gents a mens de tres mètres. Aquel periòde de pandemia me balha l’èrnha. M’atriga lèu-lèu de sortir d’aquesta funèsta situacion. Vòli poder escambiar d’aise amb las gents de rescontre coma o fasiái condreitament, e amb gaug, abans l’espandida de la covid-19. Amb elas, vòli poder tornar parlar del solelh e de la luna, del blanc e del negre e mai de totas las colors de l’arcolan. Alara que m’agradariá rire e m’amusar, la socializacion es reducha al minimum. Me triga anar passejar per monts e per combas dins los Alps, sens masquetas e al pus prèp de las estèlas. Desiri, per qualques jorns, fugir aquel monde de petòcha e de somission a la repression estatala. La paur dels autres me fa paur. Es dins aquela paur qu’anisa lo faissisme. Fins ara los qu’avián paur de la mòrt se’n remetián a un dieu quin que siá. Ara se’n remetan a un tròç de petaç e a l’Estat quand es pas als tres a l’encòp. Soi a soscar a aquò quand mon tren dintra dins la gara de Lion-La Part-Dieu.


			Un còp mai càmbii de convòi. Me caldrà encara cambiar dos còps abans d’arribar a destinacion. A fòrça de paciéncia atenhi la gara del Faget. La via arriba pas als Banhs de Sant Gervasi qu’es naut pincat. I a pas dos quilomètres entre las doas ciutats. Pòdi prene lo Tramvai del Mont-Blanc que partís just d’en de la gara SNCF, mas estimi melhor de pujar a Sant Gervasi a pè. Just per me desrovilhar las rotulas. La distància es pas longa, mas es penjadissa. E mai pas qu’un pauc ! Sabi pas lo nom de lo qu’a amagestrat lo traçat d’aquel sendarèl, mas res es pas esparnhat al randonaire : de rapalhons que passan a travèrs de caòsses, de pujadas abruptas sus de tèrra fina ont es malaisit de servar l’apès, de menas de resquilhetas que jògan a las montanhas russas, e causas maitas… Sus aquel sendarèl, pas que dins l’interval de dos pichons quilomètres  son acampadas totas las dificultats que pòt crénher un caminaire. Me’n mainarai pus tard, mas aquel sendarèl es un condensat de la Virada del Mont-Blanc, una mena d’abans-tast.


			O devi reconéisser, es per ieu un infèrn. Non solament las primièras barrutladas de l’annada son totjorn malaisidas per manca de practica, mas ongan soi estat embarrat tota la prima. Aquò compliquèt bravament ma preparacion fisica. Tant val dire que quand entemeni aquela primièra entrada en matèria, ai los pompilhs tendres e lo buf cortet. Aquí ont m’auriá calgut mièja ora per pujar s’èri estat condreitament aprestat, i meti lo doble. M’arrèsti sovent per beure e tornar prene alen. Fa caud sens la mendre aureta. Me’n val encara una de caminar dins de bòsques. Al solelh me seriái adelit.


			A aquestas condicions deplorablas se ven ajustar que cada an, en debuta de sason ai las bretèlas de l’abrassac que se me venon cisalhar las espatlas. La causa s’arrenga a flor e a mesura que s’i acostuman, mas per n’arribar aquí ai los òsses, las claviculas, que se macan. Amb los òsses son tanben las carns que patisson, d’ont mai que de carn n’ai gaire sus aquela part de mon anatomia. Caldrà que mas espatlas se fagan al sac per çò que lo sac se farà pas a elas. Aquò’s la dura lei de la fisica. A la manca de preparacion esportiva qu’ai pogut pagelar aqueste vèspre en pujant del Faget, s’es vengut ajustar que de longa mas lunetas de solelh totas nòvas me tombavan del nas cada tres passes. Me son estadas mal regladas.


			Lo vilatge de Sant Gervasi es polit e plan entretengut coma o son sovent las estacions termalas. Es enrodat de montanhas que d’unas an lors somalhs cobèrts de nèu. Çò que, solide, a pas res d’estonant tan prèp del Mont-Blanc. Me torna que lo pic es a 4.809 mètres d’altitud, emai se, segon la darrièra mesura facha en 2017, auriá perdut un bocin per èsser pas mai qu’a 4.808 mètres e setanta dos centimètres. Soi dins l’incapacitat de la vos balhar al centen de centimètre prèp, mas en cercant dins qualques revistas especializadas, benlèu que se poiriá trobar. Per èsser lo punt de rescontre entre los Estats francés e italian, los Sant-Gervasòls pretendon que lo somalh del Mont-Blanc se tròba sus lor comuna. Un biais folcloric e risolièr de se far un pauc de publicitat ! Una afirmacion qu’es condreitament contestada per la comuna vesina de Chamonix. Aquesta afortís fòrt e mòrt que lo punt culminant del Mont-Blanc se tròba pas endacòm mai qu’a Chamonix. Mas ela o fa — d’aprèp çò que m’es estat ditz — amb l’apès de l’administracion estatala.  Coma s’aquesta aviá pas quicòm mai a far qu’a se trachar se lo costat francés del pic del Mont-Blanc èra sus la comuna de Sant Gervasi o de Chamonix ? Tanplan lo somalh dels somalhs poiriá èsser lo punt de joncha de las doas. Atal i auriá doas comunas francesas, « las mai nautas d’Euròpa » del costat francés. Que ne pensan las comunas italianas ? Que ne pensa Courmayeur ? Los antagonismes entre vesins son una constanta dins totes los airals del monde e la region del Mont-Blanc deròga pas a la règla.
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			Plaça de l’Ostal de vila a Sant Gervasi.


			A Sant Gervasi i a totes los comèrcis necessaris a un randonaire. Aprofièchi d’èsser arribat per cercar e trobar una botiga d’optician per reglar mas lunetas. Tota la vesprada ensagèri ben de plegar sas brancas dins totes los sens, mas capitèri pas a las me far téner sul nas. Sabi ben pro qu’ai lo niflaire espotit coma lo d’un boxaire, mas es pas una rason sufisenta per i poder pas adaptar un parelh de lunetas dessús. D’ont mai que las clucas blancas s’i son fachas.


			Alavetz, desbòsqui una botiga tenguda per una dòna plan genta qu’accèpta de las m’ajustar. Li ne soi d’ont mai reconeissent que sens aquò m’anavan secutar tota la durada del viatge. Una escorreguda en montanha al mes de julhet sens parelh de lunetas negras es inimaginable. Ara que soi aplejat de l’indispensable, l’aventura pòt començar !


			A Sant Gervasi i a pas d’albèrgament de previst pels montanhistas. D’ostalariás pels curistas, si-ben-tant, que n’i a. Mas de jaces pels excursionistas, n’i a ges. Las cambras èran de reténer d’avança, çò qu’ai pas fach. Es volontari de ma part per aver decidit, coma i soi acostumat, de viatjar a l’azard Baltasar. Pendent aquela virada, coma per mas autras barrutladas, ai pas l’intencion de reténer qué que siá. Es mon biais  d’enfaciar l’escorreguda. Es tanben la rason per la quala soi totjorn en autonomia complèta. Cada randonaire a sa filosofia. Capiti pas ieu de concebre la montanha sens libertat. Cossí que ne vira, me retròbi a Sant Gervasi amb los dos pès dins la meteissa cauceta. Pas d’a fièch que, coma o veni de dire, ai previst aquela mena de situacion.


			Alavetz, vau sopar dins una pizzeria del vilatge, que me sembla èsser la melhora de la ciutat. Aprèp aver engolit una pizza del diamètre d’un capèl breton, asagada d’un vin del país (a creire que se fa de vin pertot sus la planeta), me servisson una banana split, non pas dins una semal, mas benlèu ben dins un pichon ensaladièr. Aprèp aquò soi de veta per una bona dormida. L’aire s’es un pauc refrescat emai se sèm pas qu’a 800 mètres e qualques bocins mai d’altitud.
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			Lo tramvai del Mont-Blanc al còl de Voza.


			Aquò fach, me’n vau picar lo tibanèl. Justament, en arribant del Faget ai rescontrat un endrech ideal prèp del pont. Se i tròba un airal planièr per i plantar la tenda. D’ont mai qu’aquesta es pas plan bèla. E, pèrla dins l’ustra, i a tanben una font que raja dins una nauca de fusta. Non solament l’airal conven, mas es polit. Permet de se poder lavar a volontat, emai se l’aiga es fresqueta. E quand disi fresqueta es un eufemisme per dire pas qu’es francament freja.


			Es una capacitat qu’ai de remarcar lo long de mas caminadas los endreches que convenon per bivacar. Es gaireben una segonda natura qu’a pas res d’extraordinari compte tengut que soi sovent en autonomia. Quand, en fin de vesprada, la lassièra comença de se far sentir, que los pès venon de mai en mai pesucs, mon atencion ven aguda suls endreches que poirián convenir per jaçar. Aquel airal prèp lo pont de Sant Gervasi me sautèt al nas tanlèu lo véser. Cocanha de cocanha ! me diguèri en  lo vegent. Se tròbi pas d’autras solucions, es aquí que vendrai penjar mon lum.


			Se lo pont e sa circulacion automobila es pas plan luènh, es pas talament lo bruch dels veïcules que me geina, mas lo rajal d’una cascada que se tròba en contrabàs, sul riu Bonant. Meti un pauc de temps per m’endormir. Soi tot trebolat per aqueste retorn a la libertat. Enfin me vau poder una mica escartar d’una societat umana que ven de mai en mai opressiva. Ni per aquelas idèias grisas, ma nuèit primièra de bivac se passa dins las condicions melhoras. La pròva n’es qu’ai dormit coma una soca, o puslèu ara soi dins la natura, coma una missara.
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